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We were born under this motto 40 years ago and today it
continues to be our commitment for each of the projects
we undertake.

During all this time, the response of many customers has
been a confirmation that we are on the right track, a reality
that the entire PROYMEC family feels proud of and which
we would like to share with you all through this
communication that is a tribute to all those who have made
it possible for our company to be highly valued and renowned
in the stamping business.
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Versatilidad de materiales
Raw materjal range

Especiales [] Special Steel

Laminado en frio Cold-rolled Steel
Electro-cincado Electrolytically Deposited Zinc Coated Steel
Laminadb.en caliente Hot-rolled Steel
Galvanizado Galvanized Steel

Alto limite el4stico High yield strength steel - | : -— . . ﬂ @m@@u [Ia] [H]ﬂ
| _ Stalnorelliut

es la razén de PROYMEC.
Rampliacion de mercados, ...

Nacional
Europa
América

Resto

Presencia por sectores 2
Presence (by sector) i,

Automovil Automotive

PROYMEG
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Construccion Construction
Linea Blanca [l Sanitary
Electronica Electronics
Alimentacion Food
Otros [l Other To progress in all the business concepts is PROYMEC's raison d'étre. To progress
in technology, in service, in end quality, in expanding our markets,... etc; since

its inCeption In 1970, T7qr PROYMECT each new day IS sustained on pastexperience,
in grder to improve odr daily work.




Cada trabajoe

istemas de fabricacion.

Deo NUevo

Tooling manufacty

g and maintenance

O

Nuestro conocimiento técnico de la
estampacion y del utillaje nos permite
desarrollar las soluciones mas adecuadas
para cada proyecto.

PROYMEG
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anventional Progressive Transfer Stamping

Estampacior
Transfer
Progresivos
Convencionales

Medios técnicos especificos y personal
altamente cualificado fabrican en las
instalaciones de PROYMEC todos los
troqueles para el conformado en frio de la
chapa, garantizandose con ello su perfecto
rendimiento y calidad de la estampacion,
asi como el mantenimiento del util.

Specific technical resources and highly
qualified personnel at PROYMEC's plant
manufacture all the dies for cold shaping
sheet metal, thus ensuring their optimal
performance and stamping quality, as well
as the maintenance of the tool.
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With our comprehensive respon

achine assembly

Como servicio compterentario a nuestro
trabajo de esta BeREMOS una
seccion de montaje de componentes
mediante operaciones de remachado,
roscado, iffsercion de tuercas,
ensamblado/ pegado y combinacion de
diversos elgmentos.

Soldadura rebotizada

Bajo el concepto de una respuesta integral, 3 >

en PROYMEC, hemos creado una seccion i ¥ As a complementary service to our

especifica dedicada a la construccion de = stamping work we have a section for

conjuntos y subconjuntos soldados, g assembling components by means of

mediante todo tipo de soldadura riveting, threading, nut insertion, assembly,

automatizada, robotizada y manual. . ) gluing and the combination of different
elements.

Under the concept of providing a
comprehensive response, at PROYMEC,
we have created a special section
dedicated to the construction of welded
assemblies and subassemblies, by means
of all kinds of automated, robotic and

manual welding.

PROYMEG
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diversos recubrimientos

(fosfatados, cromados, recubri

laminas de zinc y orgéanicos) sigdieqdo las
directivas europeas de mego ambiexte y
las normas especificgg’de los clientss.

O

PROYMECGC
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Supported by specialised companies, we
take responsibility for delivery to the
customer of stamping products with
various surface coatings (phosphate,
chrome, galvanised zinc and organic)
following the European environmental
directives and specific customer standards.



The best technical means for a certified qualit

Los mejores medios té

Para PROYMEG, la calidéd es el resultado
final de todo un proceso, que se inicia
desde el propje’disefio de la pieza y se
culmina eprla entrega de la misma al
cliente<"Por todo ello somos muy
exigéntes en todo en todas las fases Qe

NatalinalcaliaGeniiiical s

Mas de 30 prensas de Ultima tecpologia nos
permiten ofrecer en plazo y Rrecto un
producto acabado de altisimaXcalidad.

Nuestras prensas transfer, progresivas y
convencionales, petr sus caracteristicas,
ancho de alimeatacion maximo 1150 mm.,
con mesgs-desde 600 X 400 mm, hasta
4000 %2000 mm., se adaptan a la fabricaci§n
de-t0do tipo de piezas de tamafno pequeny
y mediano.

6 de Calidad y

recogen todo
nuestro nivel de exigelfsias. El resultado
es que desde hace/ mas de_15 afos
PROYMEC es una/empresa certifi
por diferentes Institutos Internacionales
de Calidad y homologada por diferentes
marcas multingcionales del sector de la
automocion ,/electrénica, aeronautica ,

Certificado

electrodomessticos...etc.

e st 150 14001:2004

A g suiicad - 128.070T8

More than 30 state-of-the-art presses allow
us to offer an extremely high quality finished i s pRGOUCCCNES Y MGG AL, 1A
product, delivered on time and at a good ' e
priee — LA e - P E—
Our transfer, progressive and conventional = e ——— .

presses, due to their technical features, with =
a maximum input feed 1150 mm wide and
benches from 600 x 400 mm up to 4000 x mEER TS e m——
2000 mm, are suited to the manufacturing i) .
of all kinds of small and medium-sized parts.

TURY Ssrtang s upacoon, Canication § Tasting 3.4

0O
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For PROYMEC, quality is the end result of
an entire process that starts with the design
of the part itself and ends with its delivery
to the customer. We are therefore very
demanding in all the manufacturing stages
in order to continuously fulfil the target of
zero defects.

Certificado

Hormams de spiuecie S0 [ TS 16949:2000
A s st ©1 110 183
M Eppa———g Y

S O

FRODUCCHINES ¥ MECANIZADOS
e LES, 50

EZ

Thus, all our levels of demands are
encompassed in our Quality and &
Procedures Manual. The result is that for “#
over 15 years, PROYMEC is a company
that has been certified by various
International Quality Institutes and has
been type approved by several
multinational brands in the automotive,
electronics, aerospace, electrical
appliances and other industries.
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With dur own logistics we guarantee the best Setvice

Con una logistica propi
garantzamosiesulejoRsel

2 respuesta realizada
Na logistica propia garantiza

our country in the implementation
of our JIT service, this solution is
implemented with our own logistics
in order to guarantee timely delivery
according to requirg
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